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Introduction 

1. My name is Kevin Amohia Hikaia. I am the eldest son of Hikaia Amohia 

and Celia Kawau. I am the claimant for Ngāti Hāua under Wai 48, 81 

and 146. My father was the original claimant, he passed away in 1991 

and that role passed to me.  

2. This is a summary of my evidence that I have put before the Tribunal.   

3. My evidence covers:  

3.1 An outline of the Ngāti Hāua rohe for the purposes of this 

inquiry;  

3.2 The Ngāti Hāua experience in this district in relation to the 

Rohe Potae, Native Land Court and Crown purchase 

programme;  

3.3 Some of our interests in the land blocks within this Inquiry 

District; and  

3.4 The redress we are seeking.   

Rohe  

4. I have provided an outline of the Ngāti Hāua rohe in my evidence. 

Significant markers for us in this inquiry are the pou throughout the 

rohe.  Our pou highlight our interests in the southern parts of this 

Tribunal inquiry, but do not represent the full extent of our interests.   

5. To be clear, we are not here to contest mana whenua and re-litigate 

old cases, because to do so would give credibility to a flawed process 

that undermined the mana of all of the participants.  We are only here 

to hold the Crown to account for its wrongs perpetrated against us for 

which we are still suffering.  It is for this reason that we are putting our 

claims to you.   

CLAIMS 

Rohe Potae  

6. My father told me that the kaupapa of the Rohe Potae was to maintain 

the tino rangatiratanga of Te Rohe Potae and the Kingitanga I have 
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previously explained our support of the Kingitanga and how we 

contributed to that.   

Native Land Court 

7. Ngāti Hāua rangatira such as Turoa, Te Huia Te Pikikotuku, Te Oro Te 

Pikikotuku, Te Kere and Ngatai Te Mamaku refused to participate in 

the processes of the Native Land Court.  They understood that their 

lands would be protected by the Rohe Potae compact.  Individuals did 

participate from time to time but not Ngāti Hāua as an iwi.  

8. However, that stance would ultimately harm Ngāti Hāua because land 

blocks like Mokau-Mohakatino and Waimarino were put through the 

Native Land Court without the involvement of our leaders.  As a result 

the recognition of our interests in these blocks was either minimal or 

non-existent.  

9. Our tupuna were eventually faced with the choice of participating in the 

Native Land Court processes or losing all of our interest’s altogether. 

They therefore began participating in the Native Land Court.  Tuao 

Ihimaera and others featured in Tauponuiatia hearing, and Hakiaha 

Tawhiao and others led the Ngāti Hāua case in Ohura South and 

Rangitoto-Tuhua.  

10. When Native Land Court moved in to the Aotea block iwi initially 

controlled matters, such as submitting the application and determining 

the internal boundaries. However the work of the Court overcame any 

resistance. In addition, the Native Land Court was not equipped to deal 

with the tikanga or the intricate nature of our whakapapa connections 

in this area.  You were either awarded the land or you missed out.  

This has caused a considerable amount of tension between the tribes 

of this area.   

11. Another difficulty for Ngāti Hāua is that our lands were split between no 

less than four Native Land Court districts, and the hearings and 

appeals for our lands were heard in Whanganui, Mokau, 

Otorohanga/Kihikihi and Taupo.  Our tupuna were required to be in a 

lot of places at the same time, which was not always possible.  The 

cost was also a factor.  There is evidence of our lands being alienated 

for survey liens and other costs of the process, a process we did not 
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want.   

Crown purchasing  

12. Ngāti Hāua was also prejudiced by the combination of Crown 

purchasing and speculation.  It is significant to us that the Crown got its 

foot in the door of the Rohe Potae through our lands and in dubious 

circumstances. The map attached to my evidence shows that the 

Waiaraia and adjacent blocks were among the first to be processed by 

the Court and alienated to the Crown in this district after the old land 

claims. The awards in those blocks were to a small number of owners 

who then sold immediately to the Crown.   

13. The Taurangi block decision is attached to my evidence.  In that 

decision, Judge Gudgeon criticised the Court awards and challenges in 

Ngāti Hāua blocks, including the Ohura South, Waiaraia, Mohakatino-

Paraninihi and Umukaimata blocks  

Ngāti Hāua Land Blocks 

Mokau-Mohakatino and Mohakatino-Paraninihi 

14. The Mokau-Mohakatino and Mohakatino Paraninihi blocks were before 

the Native Land Court in 1882. Our pou Tawhitikaupeka is located on 

the border of the Mokau-Mohakatino and Waiaraia blocks. Ngāti 

Hinewai, a hapu of Ngāti Hāua, was awarded interests in Mokau-

Mohakatino No2 and No 2A blocks and the list of owners included 

Pare Kuakirua and Te Huia.  However, Ngāti Hāua was not present at 

the hearing for the Mohakatino-Paraninihi block and so we were not 

awarded interests there.  

Tauponuiatia and Waimarino 

15. The Tauponuiatia and Waimarino blocks are outside this inquiry district, 

however, they formed part of the Rohe Potae and Ngāti Hāua had land 

interests in these blocks.  The alienation of Waimarino was extremely 

significant for Ngāti Hāua for the reasons set out in my brief of 

evidence. 

Aotea Block – Initial award 

16. The Tribunal will be aware that the Aotea block came before the Native 
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Land Court in July 1886 in the same year as the blocks I have just 

discussed. The entire Aotea Block was awarded to five iwi including 

“Ngāti Rangatahi of Whanganui”, in October 1886.   

17. Tuao Ihimaera claimed part of the Aotea block for Ngāti Hāua based 

on descent from the ancestor Toakohuru.  Toakohuru was the 

grandson of Te Hoata II who was one of the principal tupuna through 

which Ngāti Hāua asserted their claims to later subdivisions in the 

Aotea block, including Ohura South, Pukuweka and other Rangitoto 

Tuhua blocks.   

18. The initial list of owners included 201 Whanganui people and is 

attached to my evidence. It included Ngatai Te Mamaku, Tuao 

Ihimaera and Matakitaki of Ngāti Hāua. It also included my great 

grandfather Hikaia Karepa and a number of my grandfather’s brothers. 

A supplementary list of Whanganui owners was supplied to the Court, 

which included Hakiaha Tawhiao and more of my grandfather’s 

brothers.  

Boundaries 

19. There were some disputes amongst our tupuna regarding the 

boundary for Whanganui presented to the Court by Matakitaki which I 

cover in my evidence. The important thing here is that while the 

internal disputes occurred what was actually happening was that the 

Crown goal of breaking up the Rohe Potae was coming to fruition.   

Aotea block – Ohura South 

20. As noted above, the Ohura South block was claimed by Ngāti Hāua 

through Te Hoata. Ngāti Hāua was awarded the majority of lands 

within the Ohura South block. The subsequent hearings on Ohura 

South related to the claim by Ngati Urunumia to Te Horangapai which 

is not part of this inquiry so I leave that there. For us, the Ohura South 

block and the subsequent alienation of large parts of that block 

represented a significant blow.  

Taorua, Waiaraia, Mangaroa and Taurangi Blocks 

21. The western blocks of Taorua, Waiaraia and Taurangi were before the 

Native Land Court in October 1890. The common theme among these 
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blocks was that they were awarded to a small number of owners and 

alienated to the Crown shortly after the Native Land Court awards.  I 

have noted that Ngāti Hāua rangatira made claims to these blocks 

which included lands that were south of the agreed boundary.    

Waiaraia 

22. The Ngāti Hāua pou Tawhitikaupeka is located on the northern border 

of the Waiaraia block.  Tawhitikaupeka is the highest point in that 

general area. It was brought to the Native Land Court through Whaaro 

Kaitangata’s opposition to the Umukaimata block application.  

23. The application for Waiaraia went unopposed, and the block was 

awarded to seven people in equal shares, including Kahu Huatare, 

Tumokemoke Waaka of Whanganui and Hoani Paiaka of Ngāti Hāua. 

The Crown purchased the entire Waiaraia block in 1891 for the sum of 

£1,545, which was financed by a Railway finance loan.   

Taurangi and Mangaroa  

24. The Taurangi block lies adjacent to the Umukaimata block. Warahi Te 

Whiutahi of Ngāti Wera and Tuao Ihimaera and Hakiaha Tawhiao of 

Ngāti Hāua all presented claims for parts of the Taurangi and 

Mangaroa blocks.  The Mangaroa block had previously been awarded 

to Ngāti Ruaroke but during the Taurangi application, our tupuna 

claimed Mangaroa for the descendants for Terekau.  

25. The Court dismissed the Ngāti Hāua claims to the Mangaroa block on 

the basis that a rehearing of the facts of the Mangaroa block was 

outside its jurisdiction. The Court also dismissed the Ngāti Hāua and 

Ngāti Wera claims to Taurangi based on the Whanganui boundary 

presented by Matakitaki.  

Rangitoto-Tuhua Blocks  

26. The Rangitoto-Tuhua subdivisions sat on the borderlands between 

Ngāti Hāua, Whanganui, Ngāti Maniapoto and Ngāti Tuwharetoa. 

Hakiaha Tawhiao claimed interests for Ngāti Hāua in several of the 

southern Rangitoto-Tuhua subdivisions.  I list the Ngāti Hāua 

Rangitoto-Tuhua blocks in my evidence. Much like the results in the 

other blocks, Ngāti Hāua received awards in some of the partitions and 
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in others the claims were dismissed.   

Pukuweka (Rangitoto-Tuhua No 2) 

27. The Pukuweka block is adjacent to the Ohura South block. Both Ngāti 

Hāua and Ngāti Maniapoto claimed interests in this block. Ngāti Hāua 

claimed the lands through our tupuna, Te Hoata. I have provided a 

comprehensive outline of this block in my evidence, however the 

important points are: 

27.1 Our tupuna were involved in the processing of this block for two 

decades. It went through the Native Land Court title process 

twice, the Native Appellate Court twice, and was subject to a 

number of petitions before title was finalised;  

27.2 This investigation process caused considerable friction between 

our tupuna; and 

27.3 The majority of this block has been alienated.  

Taraunui (Rangitoto-Tuhua No 3) Horokio (Rangitoto-Tuhua No4) 

Ngararanui (Rangitoto-Tuhua No 5) 

28. Taraunui was awarded to the Ngāti Hāua claimants.  It is our 

understanding that Hakiaha and Kahukarewao Topine sought to 

partition 1,500 acres of the Taraunui block to pay the Government 

survey charges of the Rangitoto-Tuhua blocks 3 (Taraunui), 4 (Horokia) 

and 5 (Ngararanui), as well as any general lien over Rangitoto-Tuhua 

proper and protect their other lands.  Horokio seemed to be this block.  

29. Horokio was awarded to the Chief Surveyor and Miriama Kahukarewao, 

the wife of Hakiaha and the daughter of Whakaneke.  Judge Mair 

amended the area of Horokia to 1,770 acres in 1902 to ensure there 

was sufficient land to pay the charges. The extra 270 acres were 

removed from the Taraunui block.  

Whatitokarua (Rangitoto-Tuhua No 58) 

30. The Whatitokarua block came before the Court in 1897 and was heard 

together with the Taraunui block.  This was another block on the 

border between Ngāti Hāua and Ngāti Maniapoto. The Native Land 

Court awarded the block to the Ngāti Maniapoto claimants based on 
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occupation.  Hakiaha Tawhiao and others appealed to the Native 

Appellate Court in 1900 on behalf of Ngāti Hāua but they were 

unsuccessful.  Hakiaha Tawhiao and others petitioned against that 

award, however, the Royal Commission recommended no further 

action. I believe that the majority of this block was alienated to the 

Crown.  

Prejudice 

31. What I have tried to explain briefly is how in 20 years we went from 

having complete control of our rohe to being alienated from most of our 

lands.  Today, we own a small fraction of those lands.  We are not in 

this position because of the disputes with our whanaunga.  We are 

here today because the Crown refused to respect our tino 

rangatiratanga and the Rohe Potae.  More than that they actively 

undermined it.  In essence, that is our grievance. 

Remedies 

32. We have made a claim for a wide range of redress.  We seek land 

restoration and the ability to re-invigorate our iwi and hapu.  But the 

concerns of Ngāti Hāua are more fundamental than that.  We are 

seeking what our tupuna sought to protect in the nineteenth century 

through the Kingitanga and the Rohe Potae.  So while we certainly 

need a package that will assist us with our economic and cultural 

revitalisation, we will continue to seek what our tupuna fought for 

whether in this process or another.   

33. Included on the record for this inquiry is the evidence presented in the 

Whanganui inquiry by Sir Archie.  He worked his entire life for the iwi 

on the river and the land claims.  To him the compensation was not the 

reason we were doing this.  It is fitting that I reproduce his request for 

redress for our iwi: 

“86. I started my evidence recounting the many 
attempts by Ngāti Hāua to assert our status under 
Te Tiriti.  For too long our status has been 
undermined.  My question to the Crown is how 
many more generations of Ngāti Hāua must inherit 
this bitter legacy of continually seeking justice and 
the full recognition of our tino rangatiratanga. 

87. Ultimately, what our tupuna and what we are 
seeking is: 
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87.1 The recognition of our rangtiratanga; 

87.2 The restoration of the Tiriti partnership. 

88. As a priority, the constitutional status of Te Tiriti 
has to be clarified.  What we need is Constitutional 
Change that provides a CONSTITUTION for this 
country based upon Te Tiriti; otherwise, we will 
forever be fighting unnecessarily. 

89. The Tiriti partnership also needs to be looked at.  
At the moment I don’t see any Tiriti relationship 
with the Crown.  Hapu and Iwi liaise with agencies 
of Central and Local Government, rather than 
directly dealing with the Crown itself.  This must 
change if the Tiriti relationship is going to have 
meaning in the future.”

1
 

 

KEVIN AMOHIA HIKAIA 

                                                

1
 Wai 898 #A47, Brief of Evidence of Archie Taiaroa, p 14 (also recorded as Wai 903, #K12) 




